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GEL COAT 
ISO NPGGARONA

VerdeAzul

Aplicable sobre todos los colores
Applicable on all colours · Applicable à toutes les couleurs · Applicabile su tutti i colori Anwendbar 
für alle farben

Colores disponibles
Available colours · Couleurs disponibles · Colori disponibili · Verfügbare Farben

Textura PIZARRA
Slate · Ardoise · Ardesia · Schieffer

cm

A B C

60 45 / 50 45

80 45 / 50 50

100 45 / 50 60

120 45 / 50 60

140 45 / 50 100

140 45 / 50 *50

160 45 / 50 100

Textura PIZARRA CON RELIEVE solo en 
cara superior
SLATE texture only on the upper side · Texture 
de l´ardoise sur la face supérieure uniquement · 
Struttura in ardesia solo sul lato superiore · Schie-
fertextur nur auf der Oberseite

* 2 senos · 2 sinks · 2 lavabos
 2 lavandinos · 2 Becken

B

A

30 
cm

C

15 cm

8 cm

C/2

1,2 / 12 
cm

5mm +-

Ángulo de desmoldeo
Demoulding angle · Angle de 
démoulage · Angolo di sforma-
tura · Entformungswinkel

NIEVE CRETA ARENA PIOMBO GRIS TORTORA GRAFITOCEMENTO NEGROBLANCO 9003
STANDARD

Fotoluminiscencia +15%
Photoluminiscence +15%  ·  Photoluminiscent  +15%  
Photolumineszenz +15%  ·  Fotoluminescenza +15%

Incremento RAL +15%
RAL increase +15%  ·  Augmentation RAL +15%  ·  Für RAL-Farbtöne 
15% Zuschlag  ·  Aumento RAL +15%
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VÁLVULAS 
VALVES  ·  BONDES  ·  VALVOLE  ·  VENTILEN

NO se admiten pedidos de válvulas sueltas, solo para recambios.
Loose valve orders are not accepted, only for replacements · Il n´est pas possible de commander des bondes individualles, mais uniquement des pièces de rempla-
cement · Non è possibile ordinare valvole singole, ma solo pezzi di ricambio · Bestellungen von losen Ventilen werden nicht akzeptiert, nur für Ersatzteile

Válvula click-clack CROMO
Chrome click-clack valve · Bonde click-clack 
chrome · Valvola click-clack chrome · Chrom 
click-clack Ablaufventil

Válvula click-clack BLANCA
White click-clack valve · Bonde click-clack blanche     
Valvola click-clack bianca · Weißes click-clack 
Ablaufventil

RA
L

Válvula click-clack RAL *
RAL click-clack valve · Bonde click-clack RAL · 
Valvola click-clack RAL · RAL click-clack Ablau-
fventil

* Las válvulas click-clack color RAL deben pedirse en el mismo momento de efectuar el pedido del lavabo correspondiente.
* RAL color click-clack valves must be ordered together with the corresponding sink order · Les bondes click-clack de couleur RAL doivent etre commandés en meme 
temps que le lavabo · Le valvole click-clack di colore RAL devono essere ordinate contestualmente all’ordine del lavabo · Die RAL-Farbe von Click-Clack Ventilen 
muss gleichzeitig mit der Bestellung des entsprechenden Waschbeckens gemacht werden.

SASSARI BATH no se hace responsable de los montajes sobre pared de pladur o cualquier otra superficie no apta para el debido anclaje · SASSARI BATH is not responsible for 
installations on plasterboard walls or any other surface not suitable for proper anchoring · SASSARI BATH n´est pas responsable du montage sur des murs en plaques de platre ou 
toute autre surface ne permettant pas un ancrage correct · SASSARI BATH non è responsabile del montaggio su pareti in cartongesso o su qualsiasi altra superficie non adatta a un 
corretto ancoraggio · SASSARI BATH übernimmt keine Verantwortung für Montagen an Gipskartonwänden oder anderen Oberflächen, die nicht für eine ordnungsgemäße Befestigung 
geeignet sind.

AVISO · WARNING · AVIS · AVVISO · ACHTUNG

Soporte metálico lacado epoxi color blanco
White epoxy lacquered metal support · Support métallique laqué 
époxy blanc · Supporto in metallo laccato epossidico bianco · 
Weiß lackierter Epoxidmetallträger

45 cm
10 
cm

8 cm

Izquierda Central Derecha

Izquierda Central Derecha

Izquierda Central DerechaCentral Izquierda Central Derecha Izquierda Central Derecha
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GEL COAT

Espesor
Thickness · Épaisseur · Dicke · Spessore 0,8 mm

Dureza escala BARCOL  
BARCOL scale hardness · Dureté échelle BARCOL · Barcol-Härteskala

Scala di durezza BARCOL
45

Alta resistencia al desgaste 
High wear resistance · Haute résistance à l’usure · Hohe Abriebfestigkeit

Alta resistenza all’usura

Resistente a la decoloración por rayos UVA - Resistencia agentes químicos
Resistant to discoloration by UVA rays - Resistant to chemical agents

Résistant à la décoloration par les rayons UV - Résistance aux agents chimiques
UV-beständig - Chemikalienbeständigkeit

Resistente alla decolorazione causata dai raggi UVA - Resistente agli agenti 
chimici

Umbral de tolerancia
Tolerance threshold · Seuil de tolérance 
Toleranzgrenzen · Soglia di tolleranza

0,3%

ENSAYOS QUÍMICOS
Determinación de la resistencia química y colorantes del producto según UNE-EN-12527 sin deterioro.  
Ácido acétilico (10%), hidróxido sódico (10%), etanol (70%), lejía, azul de metileno (1%).

DISOLUCIÓN LIMPIEZA (PRODUCTO) TIEMPO EXPOSICIÓN RESULTADO DE INSPECCIÓN VISUAL
Don Limpio pH neutro 1día Sin efecto visible

Lejía neutra hogar perfumada 1día Sin efecto visible
Acetona 1día Sin efecto visible

Amoniaco perfumado 1día Sin efecto visible
Viakal 1día Sin efecto visible

Cillit Bang 1día Sin efecto visible
KH-7 antical 1día Sin efecto visible

Vinagre de vino blanco 1día Sin efecto visible
Providona iodada 1día Sin efecto visible
Agua oxigenada 1día Sin efecto visible

Disolvente de limpieza 1día Sin efecto visible
Alcohol de quemar 1día Sin efecto visible

Quitaesmalte 1día Sin efecto visible

GEL COAT 
ISO NPG

Características
Features · Caractéristiques · Caratteristiche · Eigenschaften



Lavabos
Washbasins · Lavabos · Lavabi · Waschbecken

ES  ·  EN  ·  FR  ·  IT  ·  DE

www.sassaribath.com
4

10 
cm

15 15

1,5 1,5

25 cm

Instalar los soportes metalicos, atornillándolos a la pared a 1,5 cm por debajo 
de la medida que queramos que quede la encimera. Lateralmente los soportes 
deberán ser posicionados a 15 cms de cada extremo de la encimera. Asegurar-
se que los dos soportes están a nivel, las placas de anclaje estan provistas de 
taladros ovalados para permitir un mejor nivelado.

Install the metal supports by screwing them into the wall 1.5 cm below the desi-
red countertop height. The supports should be positioned laterally 15 cm from 
each end of the countertop. Make sure that both supports are leveled and the 
mounting plates are equipped with oval holes to allow a better leveling.

Installez les supports métalliques en les vissant au mur à 1,5 cm en dessous 
de la taille du plan de travail. Les supports doivent etre placés à 15 cms de 
chaque extrémité du plan de travail. Veillez à ce que les deux supports soient 
de niveau, les plaques d´ancrage sont pourvues de trous ovales pour permettre 
une meilleure mise à niveau.

Installare le staffe metalliche, avvitandole alla parete 1,5 cm al di sotto della 
dimensione del piano di lavoro. Le staffe devono essere posizionate a 15 cm 
da ciascuna estremità del piano di lavoro. Assicurarsi che i due supporti siano 
in piano; le piastre di ancoraggio sono dotate di fori ovali per consentire un 
migliore livellamento.

Installieren Sie die Metallträger, indem Sie sie 1,5 cm unter der gewünschten 
Höhe der Arbeitsplatte an die Wand befestigen. Seitlich sollten die Träger 15 cm 
von jedem Ende der Arbeitsplatte positioniert werden. Stellen Sie sicher, dass 
beide Träger eben sind und dass die Befestigungsplatten mit ovalen Bohrungen 
ausgestattet sind, um eine bessere Nivellierung zu ermöglichen.

Una vez los soportes sujetados a pared, comprobar de nuevo que están perfec-
tamente nivelados. Para sujetar la encimera sobre los soportes, utilizar cinta 
adhesiva a doble cara 3M de 1,5mm de grosor. Posicionar la encimera sobre 
los soportes y presionar para que quede bien adherida.

Once the supports are secured to the wall, check again that they are perfectly 
leveled. To attach the countertop to the supports, use 1.5mm thick 3M dou-
ble-sided adhesive tape. Position the countertop on the supports and press it 
down to ensure it is properly adhered.

Une fois les supports fixés au mur, vérifiez à nouveau qu´ils sont parfaitement 
de niveau. Pour fixer le plan vasque aux supports, utilisez du ruban adhésif 
double face 3M d´une épaisseur de 1,5 mm. Positionnez le plan vasque sur les 
supports et appuyez pour qu´il soit bien collé.

Una volta fissati i supporti alla parete, verificare nuovamente che siano perfe-
ttamente in piano. Per fissare il piano di lavoro ai supporti, utilizzare il nastro 
biadesivo 3M di 1,5 mm di spessore. Posizionare il piano di lavoro sui supporti 
e premere in modo da farlo aderire bene.

Wenn die Träger an die Wand befestigt sind, überprüfen Sie erneut, ob sie per-
fekt ausnivelliert sind. Um die Arbeitsplatte auf den Trägern zu fixieren, verwen-
den Sie 1,5 mm dickes 3M doppelseitiges Klebeband. Positionieren Sie die Ar-
beitsplatte auf den Trägern und drücken Sie sie fest, damit sie gut haftet.

Una vez la encimera instalada, realizar las conexiones de las tomas de agua de 
la grifería (en el caso que esté instalada en la propia encimera) y la conexión 
del sifón para el desagüe.

Once the countertop is installed, connectthe faucet water supply (in case it is 
installed on the countertop) and  the siphon for the drain.

Une fois le plan vasque installé, effectuez les connections d´eau pour les ro-
binets (s´ils sont installés sur le plan vasque lui-meme) et la connection du 
siphon pour l´évacuation.

Una volta installato il piano di lavoro, realizzare i collegamenti idrici per i rubi-
netti (se installati sul piano di lavoro stesso) e il collegamento del sifone per 
lo scarico.

Nachdem die Arbeitsplatte installiert ist, stellen Sie die Wasseranschlüsse 
für die Armaturen her (falls diese auf der Arbeitsplatte installiert sind) und 
schließen Sie den Siphon für den Ablauf an.
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ES
SASSARI BATH garantiza sus productos ante cualquier defecto de fabricación por un periodo de 5 años para los acrílicos y 2 años para los montajes y/o accesorios, contados desde la 
fecha de factura efectuada a nuestro distribuidor. 
Esta garantía quedará sin efecto en todos aquellos casos en los que no se cumplan los procedimientos de instalación conforme a lo descrito en los manuales aportados por el fabricante.
Asimismo, no cubrirá los daños por el mal uso de nuestros productos, roturas o desperfectos ocasionados por el mal montaje o manipulación, almacenamiento inadecuado, instalación o 
reparación no realizadas por nuestro Servicio Técnico Autorizado.
SASSARI BATH se reserva el derecho a modificar la estructura y/o estética de los componentes de cada uno de los montajes sin notificación previa, manteniendo en todo momento la 
calidad y prestaciones concebidas en cada uso.
SASSARI BATH se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los precios vigentes en esta edición de catálogo. 
Precios válidos salvo error tipográfico.
SASSARI BATH no se responsabilizará nunca de aquellos daños derivados por causas impugnables a nuestros productos, si la instalación no se ha realizado por medio de nuestro Servicio 
Técnico Autorizado, quedando la responsabilidad de SASSARI BATH limitada a la reparación, reposición o sustitución del producto. 
Para cualquier divergencia originada por el incumplimiento de las obligaciones de la compraventa de producto, ambas partes se someten expresamente a los Juzgados y Tribunales de 
Xátiva (Valencia), con renuncia a su propio fuero, si éste fuera otro.

EN
SASSARI BATH guarantees its products against any manufacturing defect for a period of  5 years for acrylics and 2 years for assemblies and/or accessories, starting from the date of 
invoice issued to our distributor. This warranty will become void in all cases where installation procedures are not followed as described in the manuals provided by the manufacturer.
Likewise, it will not cover damages due to misuse of our products, breakage or damage caused by improper assembly or handling, inadequate storage, installation, or repair not carried 
out by our Authorized Technical Service. 
SASSARI BATH reserves the right to modify the structure and/or aesthetics of the components of each assembly without prior notice, always maintaining the quality and performance 
designed for each use.
SASSARI BATH reserves the right to modify the prices in force in this catalogue edition without prior notice.
Prices are valid except for typographical errors. 
SASSARI BATH will never be responsible for any damage caused by contestable causes to our products, if the installation has not been carried out through our Authorized Technical Service, 
with SASSARI BATH’s responsibility limited to the repair, replacement, or substitution of the product.
For any disagreement arising from non-compliance with the obligations of the purchase and sale of the product, both parties expressly submit to the Courts and Tribunals of Xativa (Va-
lencia), waiving their own jurisdiction, if it is different.

FR
SASSARI BATH garantit ses produits de tout défaut de fabrication sur une période de 5 ans pour les acryliques et 2 ans pour les assemblages et/ou accessoires, à compter de la date de 
la facture émise à notre distributeur.
Cette garantie ne s’appliquera pas si les procédures d’installation fournies par le fabricant ne sont pas respectées.
De la même manière, il ne couvrira pas les dommages dus au mauvais usage de nos produits, aux casses ou détériorations occasionnées par le mauvais montage ou manipulation, stoc-
kage inadéquat, installation ou réparation non réalisées par notre Service Technique Autorisé.
SASSARI BATH se réserve le droit de modifier la structure et/ou l’esthétique des composants de chacun des montages sans notification préalable, en maintenant à chaque instant la qualité 
et les prestations conçus dans chacun d’entre eux.
SASSARI BATH se réserve le droit de modifier sans avis préalable les prix en vigueur à cette édition de catalogue. Les prix sont ceux figurant dans le présent document, sauf erreur typo-
graphique.
SASSARI BATH n’assumera jamais la responsabilité des dommages causés par nos produits, si l’installation n’a pas été réalisée par notre Service Technique Autorisé, en restant la respon-
sabilité de SASSARI BATH limitée à la réparation, le renouvellement ou la substitution du produit. Pour n’importe quelle divergence provoquée par l’inaccomplissement des obligations du 
contrat d’achat de produit, les deux parties se soumettent expressément auprès des Juges et Tribunaux de Xàtiva (Valence), en renonçant a tout autre privilège, si celui-ci était un autre.

IT
SASSARI BATH garantisce i propri prodotti da eventuali difetti di fabbricazione per un periodo di 5 anni per gli acrilici e 2 anni per gli assemblaggi e/o accessori, con validità a partire dalla 
data della fattura emessa al nostro distributore. Tale garanzia sarà nulla nei casi in cui non vengano seguiti i procedimenti di installazione come descritto nei manuali forniti dal produttore. 
Inoltre, non coprirà danni derivanti dall’uso improprio dei nostri prodotti, rotture o danni causati da un montaggio o una manipolazione scorretti, stoccaggio inadeguato, installazione o 
riparazione non eseguite dal nostro eventuale Servizio Tecnico Autorizzato. 
SASSARI BATH si riserva il diritto di modificare la struttura e/o l’estetica dei componenti di ciascun prodotto senza preavviso, mantenendo in ogni momento la qualità e le prestazioni 
concepite per il loro utilizzo. 
SASSARI BATH si riserva inoltre il diritto di modificare senza preavviso i prezzi validi in questa edizione del catalogo. I prezzi sono validi salvo errori tipografici. SASSARI BATH non sarà mai 
responsabile dei danni derivanti da eventuale errato assemblaggio dei nostri prodotti se l’installazione non è stata eseguita tramite da un nostro eventuale Servizio Tecnico Autorizzato. 
In tal caso la responsabilità di SASSARI BATH è limitata alla riparazione o alla parziale o totale sostituzione del prodotto. Per qualsiasi controversia derivante dall’inadempimento degli 
obblighi di compravendita di prodotti, entrambe le parti si sottopongono espressamente ai Giudici e ai Tribunali di Xátiva (Valencia), rinunciando alla propria giurisdizione se questa fosse 
diversa.

DE
SASSARI BATH gewährt eine Garantie für ihre Produkte gegen jegliche Herstellungsfehler für einen Zeitraum von 5 Jahren für Acrylprodukte und 2 Jahren für Montagen und/oder Zubehör, 
ab dem Rechnungsdatum, das an unseren Händler ausgestellt wurde. Diese Garantie erlischt in allen Fällen, in denen die Installationsverfahren nicht gemäß den vom Hersteller bereitges-
tellten Anleitungen durchgeführt werden.
Schäden aufgrund unsachgemäßer Verwendung unserer Produkte, Brüche oder Mängel aufgrund unsachgemäßer Montage oder Handhabung, unsachgemäßer Lagerung, Installation oder 
Reparatur, die nicht von unserem autorisierten Technischen Service durchgeführt wurden, sind nicht abgedeckt. SASSARI BATH behält sich das Recht vor, die Struktur und/oder Ästhetik der 
Komponenten jeder Montage ohne vorherige Ankündigung zu ändern, wobei die Qualität und Leistungsfähigkeit für jeden Verwendungszweck jederzeit beibehalten werden.
SASSARI BATH behält sich das Recht vor, die aktuellen Preise in dieser Katalogausgabe ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Preise gültig bis auf Druckfehler. SASSARI BATH über-
nimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch Gründe entstehen, die auf unsere Produkte zurückzuführen sind, sofern die Installation nicht durch unseren autorisierten Kundendienst 
erfolgt ist. In diesem Fall beschränkt sich die Haftung von SASSARI BATH auf die Reparatur, den Austausch oder die Ersatzlieferung des Produkts. Bei Meinungsverschiedenheiten, die 
sich aus der Nichterfüllung der Kaufverpflichtungen ergeben, unterwerfen sich beide Parteien ausdrücklich den Gerichten und Tribunalen von Xàtiva (Valencia), wobei sie auf ihren eigenen 
Gerichtsstand verzichten, sofern dieser ein anderer ist.

GARANTÍA
WARRANTY  ·  GARANTIE  · GARANZIA  · GARANTIE

CERTIFICADO CE CLASE 1

CE CLASS 1 CERTIFICATE  ·  CERTIFICAT CE CLASSE 1

CERTIFICATO CE DI CLASSE 1  ·  CE-Zertifikat Klasse 1  


